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VÝSLEDOK ROKOVANIA 

Od: Generálny sekretariát Rady 

Dátum: 17. júna 2022 

Komu: Delegácie 

Č. predch. dok.: 7788/22 

Predmet: Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie na 
riešenie nedostatkov zistených v roku 2020 pri hodnotení Rakúska, pokiaľ 
ide o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti ochrany údajov 

  

Delegáciám v prílohe zasielame vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje odporúčanie 

na riešenie nedostatkov zistených v roku 2020 pri hodnotení Rakúska, pokiaľ ide o uplatňovanie 

schengenského acquis v oblasti ochrany údajov, ktoré prijala Rada na zasadnutí 17. júna 2022. 

V súlade s článkom 15 ods. 3 nariadenia Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013 sa toto 

odporúčanie zašle Európskemu parlamentu a národným parlamentom. 
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Vykonávacie rozhodnutie Rady, ktorým sa stanovuje 

ODPORÚČANIE 

na riešenie nedostatkov zistených v roku 2020 pri hodnotení Rakúska, pokiaľ ide 

o uplatňovanie schengenského acquis v oblasti ochrany údajov 

RADA EURÓPSKEJ ÚNIE, 

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, 

so zreteľom na nariadenie Rady (EÚ) č. 1053/2013 zo 7. októbra 2013, ktorým sa vytvára 

hodnotiaci a monitorovací mechanizmus na overenie uplatňovania schengenského acquis a ktorým 

sa zrušuje rozhodnutie výkonného výboru zo 16. septembra 1998, ktorým bol zriadený Stály výbor 

pre hodnotenie a vykonávanie Schengenu1, a najmä na jeho článok 15, 

so zreteľom na návrh Európskej komisie, 

keďže: 

(1) V novembri 2020 sa vykonalo schengenské hodnotenie Rakúska v oblasti ochrany údajov. 

V nadväznosti na toto hodnotenie bola vykonávacím rozhodnutím Komisie C(2021) 9200 

prijatá správa o zisteniach a hodnoteniach, v ktorej sa uvádzajú najlepšie postupy 

a nedostatky zistené počas hodnotenia. 

                                                 
1 Ú. v. EÚ L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(2) Medzi identifikované osvedčené postupy patria najmä: počet zamestnancov rakúskeho 

orgánu pre ochranu osobných údajov sa od posledného hodnotenia zvýšil a tento počet ešte 

vzrastie, keďže bol zvýšený príslušný rozpočet; dohody medzi prevádzkovateľmi 

a sprostredkovateľmi týkajúce sa údajov VIS zaisťujú vysokú úroveň ochrany údajov,  

ako aj to, že všetky strany, ktoré spracúvajú údaje VIS, majú zavedené príslušné opatrenia 

na ochranu údajov; ministerstvo vnútra a ministerstvo európskych a medzinárodných 

záležitostí organizujú odbornú prípravu zamestnancov zameranú na otázky ochrany údajov 

súvisiace s VIS; ministerstvo európskych a medzinárodných záležitostí uplatňuje na audit 

procesu udeľovania víz mnohostranný prístup; informácie poskytované orgánom pre 

ochranu osobných údajov v súvislosti so SIS II a s VIS sú veľmi podrobné a ľahko 

dostupné; na webovom sídle ministerstva vnútra sú zverejnené zložky obsahujúce 

informácie o SIS a VIS a ministerstvo rýchlo reaguje na žiadosti o prístup týkajúce sa SIS II 

alebo VIS. 

(3) Mali by sa prijať odporúčania týkajúce sa nápravných opatrení, ktoré má Rakúsko prijať 

s cieľom riešiť nedostatky zistené počas hodnotenia. Vzhľadom na dôležitosť dodržiavania 

schengenského acquis v oblasti ochrany osobných údajov by prioritou malo byť vykonanie 

odporúčaní 1, 6, 7 a 13 uvedených v tomto rozhodnutí. 

(4) Toto rozhodnutie by sa malo zaslať Európskemu parlamentu a parlamentom členských 

štátov. Rakúsko by malo v súlade s článkom 16 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1053/2013 

do troch mesiacov od prijatia tohto rozhodnutia vypracovať akčný plán zohľadňujúci všetky 

odporúčania na nápravu nedostatkov uvedených v hodnotiacej správe a predložiť ho Komisii 

a Rade, 

ODPORÚČA: 
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Rakúsko by malo: 

Právne predpisy 

1. vykonať článok 79 všeobecného nariadenia o ochrane údajov1 a transponovať článok 54 

smernice (EÚ) 2016/6802 do rakúskeho vnútroštátneho práva s cieľom ustanoviť právo 

na účinný súdny prostriedok nápravy proti rozhodnutiu prevádzkovateľa alebo 

sprostredkovateľa, ktorý je orgánom verejnej moci; 

Orgán pre ochranu osobných údajov 

2. právne upraviť dôvody odvolania vedúceho a zástupcu vedúceho rakúskeho orgánu 

pre ochranu osobných údajov, aby sa predišlo riziku predčasného ukončenia ich funkčného 

obdobia z iného dôvodu ako z dôvodu závažného pochybenia alebo z dôvodu,  

že už nespĺňajú podmienky požadované na plnenie svojich povinností; 

3. zaistiť, aby expert na informačné technológie, ktorého nedávno prijal orgán pre ochranu 

osobných údajov, a akýkoľvek ďalší expert v oblasti IT mali alebo získali komplexné 

znalosti o Schengenskom informačnom systéme II (SIS II) a vízovom informačnom 

systéme (VIS), ako aj o riadení informačnej bezpečnosti, aby sa mohli aktívne zapájať 

aj do činností dohľadu nad SIS a VIS. Orgán pre ochranu osobných údajov by mal okrem 

toho naďalej do inšpekcií zapájať externých odborníkov na informačné technológie,  

a to dovtedy, kým nebude mať dostatok vlastných zamestnancov na vykonávanie všetkých 

inšpekčných úloh súvisiacich s informačnými technológiami; 

                                                 
1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) (Ú. v. EÚ L 

119, 4.5.2016, s. 1). 
2 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/680 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov príslušnými orgánmi na účely 

predchádzania trestným činom, ich vyšetrovania, odhaľovania alebo stíhania alebo na účely 

výkonu trestných sankcií a o voľnom pohybe takýchto údajov a o zrušení rámcového 

rozhodnutia Rady 2008/977/SVV (Ú. v. EÚ L 119, 4.5.2016, s. 89). 
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4. zaistiť, aby orgán pre ochranu osobných údajov vykonával inšpekcie v útvare SIRENE, 

inšpekcie niektorých orgánov, ktoré sú koncovými používateľmi systému, ako je polícia, 

ako aj pravidelné kontroly a analýzy logov s cieľom plniť svoje úlohy súvisiace 

s komplexným monitorovaním spracúvania osobných údajov v SIS II; 

5. zaistiť, aby činnosti dohľadu orgánu pre ochranu osobných údajov v súvislosti s VIS 

zahŕňali aj všetky bezpečnostné aspekty vrátane logov, a to vykonávaním pravidelných 

kontrol na základe analýzy logov, a aby orgán pre ochranu osobných údajov dôkladne 

kontroloval serverové miestnosti a zároveň kontroloval niektorých ďalších koncových 

používateľov systému VIS, ako napríklad políciu; 

6. zaistiť, aby orgán pre ochranu osobných údajov dokončil druhý audit systému N.VIS hneď, 

ako to umožní situácia v súvislosti s ochorením COVID-19; 

7. zaistiť, aby orgán pre ochranu osobných údajov vykonal audit operácií spracúvania údajov 

v N.VIS aspoň raz za štyri roky; 

Schengenský informačný systém 

8. zaistiť, aby všetky zariadenia umožňujúce prístup k údajom v SIS II používali 

dvojstupňovú autentifikáciu; 

9. zaistiť, aby sa všetky dokumenty týkajúce sa systémov riadenia informačnej bezpečnosti, 

ktoré sú zavedené v súvislosti s oboma dátovými centrami, revidovali častejšie a aby 

používané normy boli stále aktuálne; 

10. zaistiť, aby sa pravidelne revidoval a v prípade potreby aktualizoval bezpečnostný plán 

pre SIS II a aby sa zaviedli bezpečnostné opatrenia, ktorými sa popri dôvernosti, integrite 

a dostupnosti zaistí aj trvalá spoľahlivosť, a to najmä tým, že prevádzkovateľ bude 

zohľadňovať technický vývoj s cieľom zabezpečiť, aby prijaté bezpečnostné opatrenia 

naďalej plnili uvedené ciele; 
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11. objasniť, či je klíringová ústredňa (ústredné kontaktné miesto pre prevádzkovateľov 

v oblasti kľúčových registrov osôb) súčasťou ministerstva vnútra alebo externým 

sprostredkovateľom; 

12. zaistiť, aby sa pri riešení prípadov zneužitia totožnosti vykonali zlepšenia, pokiaľ ide 

o informácie poskytované dotknutej osobe a používané formuláre slúžiace na získanie 

súhlasu, a aby formuláre, ktoré sa poskytujú dotknutej osobe, obsahovali informácie 

o právach dotknutých osôb, kontaktné údaje zodpovednej osoby pre ochranu údajov, 

právny základ pre spracúvanie údajov a informácie o lehote, počas ktorej sa budú osobné 

údaje uchovávať; 

Vízový informačný systém 

13. zaistiť, aby sa logy o všetkých operáciách spracúvania údajov vo VIS uchovávali 

na vnútroštátnej úrovni v súlade s článkom 34 nariadenia (ES) č. 767/2008 (nariadenie 

o VIS) (počas jedného roka po lehote uchovávania uvedenej v článku 23 ods. 1 nariadenia 

o VIS); 

Informovanosť verejnosti a práva dotknutých osôb 

14. zaistiť, aby webové sídlo ministerstva vnútra venované spracúvaniu údajov v SIS II 

a vo VIS a súvisiacim právam dotknutých osôb existovalo aj v inej (než nemeckej) 

jazykovej verzii, napr. v angličtine, a aby boli informácie týkajúce sa práv dotknutých osôb 

vo vzťahu k údajom v SIS II a vo VIS na jeho webovom sídle ľahšie dostupné; 

15. zaistiť, aby ministerstvo vnútra uvádzalo na svojom webovom sídle formuláre na výkon 

práva na prístup k údajom, ich opravu a vymazanie, a to nielen v nemeckom jazyku,  

ale aj v iných jazykoch, napr. v angličtine; 

16. zaistiť, aby boli v priestoroch orgánov verejnej moci dostupné tlačené verzie informačných 

brožúr o SIS; 
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17. zaistiť, aby v záujme posilnenia práv dotknutých osôb poskytovalo ministerstvo vnútra 

dotknutým osobám neoficiálny preklad odpovedí, napr. do angličtiny; 

18. zaistiť, aby sa na webových sídlach policajných riaditeľstiev spolkových krajín uvádzali 

informácie o SIS II a VIS, ako aj o súvisiacom spracúvaní osobných údajov, a aby tieto 

sídla obsahovali odkazy na webové sídlo orgánu pre ochranu osobných údajov; 

19. zaistiť, aby sa na webovom sídle ministerstva európskych a medzinárodných záležitostí 

a na webových sídlach konzulárnych úradov a veľvyslanectiev uvádzali ľahko dostupným 

spôsobom informácie o spracúvaní osobných údajov vo VIS a aby tieto webové sídla 

obsahovali odkazy na webové sídlo orgánu pre ochranu osobných údajov; 

20. zaistiť, aby orgán pre ochranu osobných údajov uvádzal na svojom webovom sídle 

(v nemčine a angličtine), ako aj vo formulároch žiadosti o prístup dotknutej osoby rovnaké 

informácie, pokiaľ ide o povinnosti dotknutej osoby preukázať svoju totožnosť; 

21. zaistiť, aby orgán pre ochranu osobných údajov poskytoval na svojom webovom sídle 

(v nemčine a angličtine) osobitné štandardné formuláre žiadostí o opravu a vymazanie 

údajov uvedených v SIS a vo VIS; 

22. zaistiť, aby orgán pre ochranu osobných údajov uviedol v anglickej verzii svojho 

webového sídla informácie o lehote na podanie sťažnosti, ako sa uvádza v článku 24 ods. 4 

zákona o ochrane údajov. 

V Bruseli 

 Za Radu 

 predseda/predsedníčka 

_____________ 
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